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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

THER DYTRR TN Wi U N NP
utageuka miongoni-mwa-watakatifu nani  na-kwa anayekujibu kuna tafadhali ita
H6437 H6918 H4310  HO0413 H3426  H4994 H7121

“Ita kama unataka, lakini ni nani atakayekujibu? Ni yupi kati ya hao watakatifu utakayemgeukia?

e nRn o moet bep o SWR 2
wivu inamuua na-mjinga hasira inamuua kwa-mpumbavu kwa-sababu
H7068 H4191 H2026 H0191

Kuweka uchungu moyoni humuua mpumbavu, nao wivu humchinja mjinga.

:ORDD T 27 a7~ B ™R T
ghafla  makao-yake na-nikalaani akioteshwa mpumbavu nimeona mimi
H6597 H6895 H8327 HO191 H7200 H0589

Mimi mwenyewe nimemwona mpumbavu akistawi, lakini ghafula nyumba yake ikawa imelaaniwa.

SR WO W lle TR P
mwokozi na-hakuna langoni na-wanapondwa na-wokovu wanawe wako-mbali
H5337 H0369 H8179 H1792 H3468 H7368

Watoto wake wako mbali na usalama, hushindwa mahakamani bila mtetezi.

R DR TN b oy rp N
anaichukua miiba na-kutoka-kwa anakula mwenye-njaa mavuno-yake ambaye
H3947 H6791  HO413 H0398 H7457

oM O g

mali-yao  wenye-kiu na-anapumua-baada-yake

H2428 H6782

Wenye njaa huyala mavuno yake, wakiyatoa hata katikati ya miiba, nao wenye kiu huitamani sana mali yake.

MRy LK TN ™ e R (R~
inachipuka haichipuki na-kutoka-ardhini uovu mavumbini kutoka haitoki kwa-sababu
H6779 H3808 H0127 HO0205  H6083 H3318 H3808
:ony
taabu
H5999
Kwa maana taabu haioti kutoka kwenye udongo, wala udhia hauchipui kutoka ardhini.
AR W o Sy om 2
kuruka wanaruka-juu moto na-wana-wa anazaliwa kwa-taabu mwanadamu kwa-sababu
H1361 H7565 H3205 H5999 H0120
Lakini mwanadamu huzaliwa ili kutaabika, kwa hakika kama cheche za moto zirukavyo kuelekea juu.
e - B B T By P
shauri-langu ningeweka Mungu na-kwa Mungu kwa ningemtafuta mimi lakini
H1700 H0430 HO413 H0410 HO0413  H1875 HO589  H0199

“Lakini ingekuwa ni mimi, ningemlalamikia Mungu, ningeliweka shauri langu mbele zake.
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=B S T 1\l M N g
hesabu bila hadi  miujiza kuchunguzika na-bila makubwa anayefanya
H4557 HO0369 H5704  H6381 H2714 H0369

Yeye hutenda maajabu yasiyoweza kutambuliwa, miujiza isiyoweza kuhesabika.

ign o owe Ty o e PN TB® oy bR i
mashamba uso-wa juu-ya maji na-anayetuma nchi uso-wa juu-ya mvua anayetoa
H2351 H6440 H4325  H7971 HO776  H6440 H4306  H5414

Yeye huipa nchi mvua, huyapeleka maji kunyesha mashamba.

3N = 0Pt o ohey Db
wokovu wanainuliwa na-wanaoomboleza juu wanyonge kuweka
H3468 H7682 H6937 H4791 H8217

Huwainua juu wanyonge, nao wale waombolezao huinuliwa wakawa salama.

YR o mrprn N9 oy nigvme oEn
mafanikio mikono-yao kufanya na-haziwezi werevu mipango-ya anavunja
H8454 H3027 H3808 H6175 H4284

Huipinga mipango ya wenye hila, ili mikono yao isifikie ufanisi.

7T oonm g3y aleg ! oyeRl 725
linaharakishwa walio-potovu na-shauri-la katika-ujanja-wao wenye-hekima anawanasa
H6617 H6098 H6193 H2450 H3920

Yeye huwanasa wenye hekima katika hila yao, nayo mipango ya wadanganyifu huifagilia mbali.

ISR o 23] i) ll
mchana-kweupe wanapapasa na-kama-usiku giza  wanakutana-na mchana
H4959 H3915 H2822  H6298 H3119

Giza huwapata wakati wa mchana; wakati wa adhuhuri hupapasa kama vile usiku.

T oen =7 e
na-kutoka-mkononi-mwa  kutoka-kinywani-mwao kutoka-kwa-upanga na-anaokoa
H3027 H6310 H2719 H3467

NI P
maskini  mwenye-nguvu
HO0034 H2389

Humwokoa mhitaji kutokana na upanga ulioko kinywani mwao; huwaokoa kutokana na makucha ya wenye
nguvu.

e msep T e 572 T
kinywa-chake umefunga na-udhalimu tumaini kwa-maskini na-ikawa
H6310 H7092 H1800 H1961

Kwa hiyo maskini analo tarajio, nao udhalimu hufumba kinywa chake.

oy misil* 7oy maP b 7 S

usiwe Mwenyezi na-adhabu-ya Mungu ambaye-Mungu-anamrudi mtu  heri tazama

HO0408  H7706 H4148 H0433 H3198 HO0582 HO835  H2009
O8N
ukidharau

“Heri mtu yule ambaye Mungu humrudi; kwa hiyo usidharau adhabu yake Mwenyezi.
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Al il pont wRm 2 Xy 9
na-mikono-yake [na-mkono-wake] anapiga na-anafunga anaumiza yeye kwa-sababu
H3027 H3027 H4272 H2280 H3510 H1931
PRI
inaponya
H7495
Kwa kuwa hutia jeraha, lakini pia huyafunga; huumiza, lakini mikono yake pia huponya.
3 I =S N> yaga 7N Nty U
uovu  wewe kukugusa haitawe na-katika-saba atakuokoa taabu katika-sita
H5060 H3808 H7651 H5337 H8337
Kutoka majanga sita atakuokoa; naam, hata katika saba hakuna dhara litakalokupata wewe.
2 TR mpoRat 718 w73
upanga kutoka-mkononi-mwa na-katika-vita kutoka-mauti amekukomboa katika-njaa
H2719 H3027 H4421 H4194 H6299 H7458
Wakati wa njaa atakukomboa wewe na kifo, naye katika vita atakukomboa na pigo la upanga.
R D =i iy N7 Nalgiy) TS i
ukija  unapokuja uharibifu kuogopa na-hautawe utafichwa ulimi kutoka-kwa-mjeledi-wa
H0935 H7701 H3372 H3808 H2244 H3956  H7752

Utalindwa kutokana na kichapo cha ulimi, wala hutakuwa na sababu ya kuogopa maangamizi yatakapokujia.

XD O8N pRT Pobn 1R O
ukiogopa usiwe nchi na-wanyama-wa utacheka na-njaa uharibifu
H3372 HO0408  HO776 H7832 H3720 H7701

Utayacheka maangamizo na njaa, wala hutakuwa na sababu ya kuwaogopa wanyama wakali wa mwituni.

T m D nIeT AN oy 09
shamba na-wanyama-wa agano-lako shamba mawe-ya na kwa-sababu
H1285 H0068

T2 Tmbyn
nawe wamefanya-amani

Kwa kuwa utakuwa na agano na mawe ya mashamba, nao wanyama wa mwitu watakuwa na amani nawe.

oD N T 7Pe) Tems oy e nwT
ukikosea na-hautawe makao-yako na-utakagua hema-yako amani kwamba na-utajua
H2398 H3808 HO168 H7965 H3045

Utajua ya kwamba hema lako li salama; utahesabu mali zako wala hutakuta chochote kilichopungua.

PONT O 2WpD TR 8 21 7? DY,
nchi kama-majani-ya na-wazao-wako uzao-wako wengi kwamba na-utajua
H0776 H6212 H6631 H2233 H3045

Utajua ya kuwa watoto wako watakuwa wengi, nao wazao wako wengi kama majani ya nchi.

) A niowD N s Ni2D)
kwa-wakati-wake mganda-wa-nafaka kama-kupanda-kwa kaburi kwa  katika-uzee utakuja
H6256 H5927 H6913  HO413  H3624 H0935

Utaingia kaburini ukiwa na umri wa uzee mtimilifu, kama masuke ya ngano yakusanywapo kwa wakati wake.
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T
— kwako jua na-wewe sikiliza  ni hivy tumeyachunguza hayo tazama
H3045 H8085 H1931 H2713 H2063  H2009

B 7Y VTN mEnY N 1 mnen DN T 27
T I T : T T : IS T 7 ‘ H \

“Tumelichunguza hili, nalo ni kweli. Hivyo lisikie na ulitendee kazi.”


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm

